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Hucmumym ¢unonocuu CO PAH, Hosocubupck

N3 ucropnu cuOUPCKUX U IPYTUX PYCCKHUX CJIOB,
*
CBSI3AHHBIX C BOAHBIM TPAHCIIOPTOM

BBIACHAIOTCSA WM YTOYHSIOTCS IPOMCXOXICHUE M OCHOBHBIC 3MHU30]bI UCTOPHUYECKOH reo-
rpaguu pyCCKHX THANICKTHBIX CIOB 00pa ‘BUA IUIOCKOAOHHOH JIOAKH , 6ap ‘MECTO B MOpe, I/
OCTaHABIIMBACTCS MAPOXOJ’, Ouném ‘TapycHas NMPHCTEKKA', Oemb ‘OPEeBHO, KOTOPOE KIaleTcs
nonepek Oapku’, 6umuc, Oumess ‘BUI BeTpa Ha baiikane’, mdmxa ‘cTapuHHBIH KoMIac’, ObiHA
‘pebpo B mHE JIOAKH ¥ JIp. B 9acTHOCTH, IpH pacCMOTPEHUH CIOBA MdmKa MPEANOYTEHUE OTAa-
eTcsl (PMHCKO-KapelnbCKOMY 3TUMOHY matka ‘myTh, opora, ImyTellecTBue, Hanpasienue’. Ckopee
BCET0, HCXOIAHBIM 3HAUCHUEM PYC. MamKka 1 OBUIO ‘HalpaBlIeHHE .

Kniouesvie crosa: pycckas J€KCHKa, Ha3BaHUS JIOAOK, CY/IOB U MX YacTei, STUMOJIOTHS, Teo-
rpadwust cioB.

Cratbs 3aBepmaeT ceputo myonukanmii [Aankua 2017; 2018], TOCBAMIEHHBIX TIPO-
HCXOX/ICHUIO ¥ UCTOPUH PYCCKHX, B TOM YHCIIE PYCCKO-CHOMPCKHX, 0003HAUEHUH CY-
JI0B (MOPCKHUX M PEYHBIX) U JIOJIOK. B HacTosImIel cTathe KpuTepun oTOOpa Marepraia
HECKOJIBKO U3MEHEHBI: pe4b MOWET 0 HEKOTOPHIX Ha3BAaHUAX HE TOIBKO CYIOB H JIOJOK,
HO TaK)Ke OTHAECNBHBIX HMX 4YacTell (mapyca, KOMIIAc), a TakKe OOBEKTOB, CBA3aHHBIX
C JIOKaJIM3aIuei cyaHa (CTOsSHKA), Ha3BaHMsI BETPOB (YTO OCOOCHHO CYIIECTBCHHO IS
MapyCHUKOB). B 11e710M B cTathe mpu oTOOpPEe MaTepHaia COXPaHASTCS CHOUPCKUN BEK-
TOp, HO MIPHUBIICKAIOTCS ¥ TUAICKTHBIC, a TAKIKE CTAPOPYCCKHUE CIIOBA, KOTOpbie B Cuodu-
U HE 3aCBUACTEIBECTBOBAHEL. [IpU 3TOM ClieflyeT y4ecTh paHee YXKe BBICKa3hIBABIIICECS
CO00pakeHUe, YTO B JICKCHKOH PYCCKHX TIEPBONPOXOAIEB U PAHHUX PYCCKUX HACEIh-
HUKOB CHOMpPY MOTIIN BXOIHTH BEIIMKOPYCCKHE CIIOBA, HEKOTOPOE BpeMs OBITOBABIIHE
B Cubupwu, HO MO pa3HBIM MPUYMHAM HE 3aKPETHBIINECS TaM U HE OCTABUBIIIHE CICIOB
CBOETO CYIIIECTBOBAHMS HU B MAMATHHUKAX MMICBMEHHOCTH, HA B TOBOPAX.

PaccmarpuBaroTcs cioBa, OTHOCSIIHECS K Pa3sHBIM IEPHOAaM HCTOPHU BOIHOTO
TpaHcniopTa B Poccun, 0COOEHHO Ba)KHO pasjiesieHne JOMETPOBCKON U (TIOCTIE)IeTPOB-
CKOH 3110X.

" UccnenoBanue BBIMOTHEHO B pamxax npoexra UHctutyTta dunonorun CO PAH «Kynbtyp-
HBIE YHHBEpCAINU BepOaNbHBIX Tpaauimii HapomoB Cubupu u [amsHero Boctoka: ¢ombkiop,
JnuTepaTypa, si3blk» 1o rpanty [IpaButensctBa PD 1y rocyaapcTBeHHOM MOANEPKKHU HAYUHBIX
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Takum 00pa3om, cTaTbsi COAEPKHUT HAOIIOAEHHS 110 NCTOPUYECKOM JICKCHKOJIOTHH,
TOYHEE, 110 MCTOPHH HECKOJIBKHX PYCCKHX CIJIOB, NPUHA/UISKAIINX K ONpEAEICHHOH
TEMaTHYECKOHM TpyIne, a HMEHHO K JICKCHKE, OTHOCAIIEHCS K BOJHOMY TpPaHCIIOPTY,
a TakKe K CBS3aHHOW C HUM TeorpauuecKod TEPMHHOIOTHH. JTH HAOIIOACHUS II0-
CBSILIEHBI TJIAaBHBIM 00pa30M MPOHCXOKACHHIO CIIOB, yCTAaHABIMBAEMOMY Ha ()OHE CBe-
JICHUH 00 MCTOPUM HCIIOIb30BaHMUS MJIaBaTEIbHBIX CPEACTB MPU KOJIOHM3AIMU OOIIHp-
HbIX npoctpaHcTB CeBepa n Cubupu. Yacth HaOMIOACHMI CBSI3aHA C ATOW TEMAaTHUKOW
JIMIIb KOCBEHHO, HO MOXKET INPEJCTaBIATh MHTEPEC UISI UCTOPUU PYCCKOW JIEKCHKH.
B craTthe uCronb3yoTCs CBEJICHHUS O JINTEPAaTyPHON HCTOPUU CIIOB.

[IpeaBapsiss KOHKPETHBIE JIEKCUKOJIOTHUECKHE HAOJIIOACHHS, CIIEAYeT TaKKe Y4ecTh
Ba)KHOE COOOpaXKeHUe O0ILEero xapakrepa, BpickazaHHOe B cBoe Bpems 1. ABepu u He-
peaxko ucnonbdyemoe B Pycckom stumonoruueckom cioape [POC, 2007-]. B nopy
cTaHoBieHus pycckoro uora B [lerpoBckyto anoxy (konen XVII — nauano XVIII B.)
13 TOJUTAH/ICKOTO ¥ aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB PYCCKHM yCBAaUBAJIMCh TEPMUHBI KOPAOEIHHO-
ro ¢mora, TepPMHUHOIOTHS XKe TajJepHOro (TpeOHOro, mIXepHOTo) (GoTa CKIaabBalach
B OCHOBHOM Ha UTAIILTHCKOW OcHOBe [Avery, 1981, p. 72-93], uTo BUAHO ykKe TIO CIOBY
eanepa < uran. galera. OTHOCSIAsCS K YKa3aHHOU 3moxe (u Oojiee paHHEMY BPEMEHH)
pycCKasi TEPMHHOJIOTHSI UTAIBSHCKOTO TPOUCXOXKICHNI OblTa BeCbMa MHOTOYHCIICH-
Ho#. IlomaBnsromiee GONBIIMHCTBO 3THX CJIOB YIIIO B MPOIIJIOE, HO HEKOTOPBIE COXpa-
Hunuch. HeGomnbinast yacTh 3TOro Marepuana 3aTparuBacTCsl B HACTOSAIIEH CTaThe.

1. lopa

OT0 Ha3BaHHME PA3HOBHIHOCTH JIOJOK BCTPEYACTCS B apXaHTEIBCKUX TOBOPAX: 00pa
‘HeOOoITBIIas TUTOCKOAOHHAS JIOKA ¢ Mupokoit kopmoit’ [CPHI, Bem. 8, c. 130], dopa,
Oopka ‘OonpInasi TUIOCKOJOHHAS JIOAKA C BBICOKMMH OOpTaMH U BBIXOZa B Mope’
[AOC, Beim. 11, c. 457, 462; CT'PC, BoImL 3, c. 253]. OHO HCIIONMB3yeTCsl COBPEMEHHBIMHU
nucaTensMu ;B pacckasax 0. Kazakoa o M3HH apXaHIeIbCKHX M MyPMAHCKHX Pbi-
0aKoB: ... dopa ob6xooum c kopmsl; y B. T'onoBanosa B noBectBoBaHuu Ha (one bapen-
1IeBa MODS: Ha dope... npoumu Mopem 00 3anaoHozo bepeza. Xyn0KeCTBEHHAs JINTepa-
Typa aeT U CBUICTENHCTBO TOTO, YTO CIOBO BeTpedaercs B CHOMpH, XOTS B CIOBapAX
CHUOUPCKUX TOBOPOB OHO Kak OYITO OTCYTCTBYeT: Mbl nivieem no baiikany na cmapom
puibaykom Kopwime ¢ momopom, nazwiéaemcs: «oopay (I'. Huxomaes)®. Ykasanuii
Ha MPUHAAJIEKHOCTh JIEKCUYECKOHN e€IUHUIIBI TPAAULIMOHHON, TUaNeKTHON Jekcuke Cu-
OVpH NpUBENICHHBIA TEKCT HE AaeT. Peub muer, ckopee BCEro, O CJIOBE, IIPHHECEHHOM
B Cubups (Ha Baiikan) B XX B., BEpOSITHO, YK€ I10CIIE€ BOHHBI HOBBIMU PYCCKUMH TOCE-
JICHIIAMHU.

[Ipu oTBeTEe Ha BOMPOC O MPOMCXOXKACHUH 3TOTO CIOBA IO CHUX IOp OBLI JaH, Ha-
CKOJIBKO W3BECTHO aBTOPY ITHX CTPOK, JUINb OJWH OTBET: OHO PACIICHEHO, IMpaB[a,
B BUJIC MPEANON0KEHNUS, KaK peduiekce npacias. *dora ‘menp, TpemuHa’, ‘sma’ [SP, t. 4,
s. 111]. B atom ciy4ae Ha3BaHHE JIONKH Oopa ObBIIO OBl POACTBEHHO pYyC. Opamb
n OGnm3koi nexcuke. OJHAKO CpaBHEHHE HA3BaHMA JIOAKU C MpaciaB. *dora m pyc.
Opamb SBHO CTpajaeT MPUOIM3UTENLHOCTHIO, BO BCSKOM CIIydae OCTaBJISIET MECTO JUIs
JIPYTUX OOBSICHEHHH.

Ckopee Bcero, paccMaTpuBaeMoe pyc. 0opa siBiseTcs: npoHukie B XX B. B pyc-
CKHH S3BIK, B TOM YHCJIC B JIUAICKTHYIO peyb, aanTalrell MUPOKO U3BECTHOTO 110 BCe-
My MHUPY Ha3BaHHS PBHIOAIKON JIOIKH, KOTOPOE B HEANaNTHPOBAHHOM BHJC BBHITJISIUT
O-PYCCKH KaK Oopu °. VICTOYHHKOM 3aMMCTBOBAHMS IOCITY)KHJIO, BHAMMO, AHIJL.
(CHIA) dory (dorey) ‘mopckast TUIOCKOZOHHAsI TpeOHas JToAKa  HESICHOTO IPOUCXOXKIC-

! [ur. mo HarmonansHOMy Koprycy pycckoro sissika [HKPS].
2 Cm. [HKPA].
3 https://ru.wikipedia.org/wiki/opu.
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Hus. O1o cnoBo u3BectHO ¢ XVIII B., noxyuymiio pacnpoctpanenue B cepequHe XIX B.
B CeBepHOll ATIaHTHKE MPH MPOMBICHE Tpeckd. COTHH HIXYH BBIXOIUIU H3 IOPTOB
Hosoit Aurnum (Ha ceBepo-Boctoke CIIIA) B okeaH, Hecs Ha 60pTy 10 50 010K dopu.
Jlamexko oT GeperoB JIOJKU CITyCKalli Ha BOMY, B KOKAYIO CaIWINCh OJWH-/IBa phIOaka,
T03/IHEE Te e JIOJKU C YIOBOM MOJHMMATH Ha GOPT mXyH *. VI3 aHrIHMHCKOTo CIIOBO
3aMMCTBOBaHO Takxe B HeM. Dory (Doriboot), hpanu. doris (< auri. dories MH.), HOPB.,
mBen. doris u np. [ODEE, p. 285].

2. Bap

C10BO 6ap 3aCBUIIETENBCTBOBAHO B apXaHIeJIbCKMX T'OBOPax B 3HAYEHUSIX ‘TiIy0o-
KO€ MECTO B Mope, rae ocraHaBnuBaetcsi napoxon’ [CPHI, Boim. 2, c. 112] u ‘cTosiHka
Mopckux cynoB B ycree peku’ [CI'PC, Bomm. 1, c. 58]. B OCCH [Bem. 1, c. 160] oHo
OTHECCHO K TpaciaB. *barv ‘TOmb, OOJIOTO’ HApsAy C PyC. IUal. 6ap ‘0OJIOTO, MECTO,
HE TIPUTOTHOE TSl XO3AUCTBEHHBIX MeJIel’, YKp. AUl 6ap ‘ChIPOe MECTO MEXKAY XOJ-
MaMH’ | Jp., HO OYeHb MOXOXKE Ha TO, 34€Ch UMEET MECTO JIMIIb CIyJaiHHOE CXOJCTBO.
[pennoxxennoe B OCCS 00bsACHEHHE COMHHUTENBHO. PaccMaTprUBaeMbIil JHATICKTH3M,
OTHOCAIIMIICA K YCTBIO PEKH, CIEIyeT OTOXIECTBHTH C HU3BECTHBIM reorpaduueckum
TEPMUHOM Oap ‘miecdyaHasl MOJBOAHAS OTMENb B YCThE PEKH, OTTOPAKUBAIOLIAs PEKY
OT MOpS’.

B pycckuit A3bIK 3TOT TepMHH, n3BecTHBIN y Hac ¢ 1741 r. [CaPs XVIII, Bem. 1,
c¢. 139], npuien, BUIUMO, Yyepe3 MOCPEACTBO aHTI. bar W/ WK 1BEI. ¥ HOPB. bar ‘OT-
Menb, Oap’, nanee u3 QpaHu. barre ‘Menb y BXoja B IOPT, yCThe peku’ < cT.-(hpaHIl.
barre ‘nperpana’ [@acmep, T. 1, c. 122]. 3 dpaHIy3cKOTrO Yepes MOCPENCTBO aHTd. bar
(onnuricuc HasBaHUSL bar-room ‘pa3HOBUIHOCTH Kabape B aMEPHKAHCKOM CTHIIE’)
B 3HaUEHHH ‘Oapbep mepe] CTOWKOM, T/1e MOAaloT BEIMUBKY YCBOCHO U PYC. Oap B 3Ha-
YeHWHU ‘CTOWKA IJISl BBITUBKU M 3aKYCKH; HEOOIBIION PECTOPAH C TAKOH CTOMKOM .

CaBur 3HaueHHs ‘OTMENb, Oap’ > ‘TirybOKOe MecTo B MOpe’, OTPaKCHHBIH B JHa-
JIEKTHBIX CJIOBapsiX, OOYyCJIOBIEH METOHHMHUEH: MOPCKHE Cyla, KOTOpbIe HE MOTYT
MIPOWTH Yepe3 PeYHoit OHap, MOTYT OCTAHOBHUTHLCSI Ha OJIMKaiiieM riiy0oKoM MecTe.

B numanexkTtHyro peub HOMOPOB CIIOBO IPHUIUIO OT MOPSKOB AAIBHETO IJIaBaHMUA.
OHO, eCTEeCTBEHHO, HCIOJIb30BAJIOCH U B IUIABAHUM 110 CEBEPHBIM MOPSIM, IPHIIETaro-
muM Kk Cubupu: 6ap Unoueuprxu n non. Ho cuOupckue nuajieKkTHbIE CIOBapH 3TOTO
reorpa)uuecKoro TepMHHA Kak OyATO HE 3HAIOT.

3. bunér

3acBUICTENHCTBOBAHHOE B TOBOpax BeloMOphsi CIOBO Ourém 3HAYUT ‘TapycHas
MIPHUCTEKKA, MprOaBOYHAsl MapycHas mojoca Ha yioabsx’ [[ams, T. 1, c¢. 87; CPHI,
BHIN 2, c.292]. B cmoBape dacmepa OHO OTCYTCTByeT. Peub wumeT, COOCTBEHHO,
00 y3KOM mapyce, KOTOPBI B XOpOLIyIO IIOTOJXy HPHCTEIMBAJIM K HIDKHEH 4acTH
[apycoB AJIsl yBETWUYCHUS UX IUIOLIAIH.

[To Bceii BepoATHOCTH, pacCMaTPUBAEMOE CJIOBO CIIEAYET OTOXIECTBIATh C PyC. YCT.
b6onHnem, benem, banema, OOHE ‘KOJMAK’, TAKKE ‘MAJICHBKUHN MapycC, MPUCTABIISIFOIIUICS
cHu3y Kk Oombmmomy’ [CnPS XVIII, Beim. 2, ¢. 109], koTopoe MPOUCXOAUT U3 (PpaHIl.
bonnet, ymeHsIll. bonnette ‘KojIaK, YSMINK’, U3BECTHOE U KaK Ha3BaHHE J00aBOYHOTO
napyca. Ho apxaHrenbCKuil 1nanekTH3M, BEPOSTHO, YCBOEH HE NPsAMO U3 (paHIly3CcKo-
ro, OTKyZa 3aMMCTBOBaHBI TaKXe TOJUI. bonnet, cp.-H.-HeM. bonnet, bonnit B TeX xe
3radeHusIX [NEW, p. 76]. I'macHsIi IepBoTO ciora B pyc. popme 6uném, bernenm MOKHO
OOBSICHUTB MOCPENCTBOM TUNA H.-HeM. Beneet, Pinnet XVII B. [Kluge, 1911, S. 116]
WA TIOXO0XEH TOJIIaHICKOH (DOPMBL.

* http://www.barque.ru/projects/ 1976/ marine_rowboat_dori.
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CoBo MorJ10 OBITH N3BeCTHO B CHOMPH, HO ITOJTBEPKAECHUH 3TOMY HET.

@panu. bonnet OTHOCUTCS K CEMbE POMAHCKHX CJIOB HEJIOCTAaTOYHO SICHOTO IPOMC-
XOXJIEHUS, Kylda OTHOCSTCA TaKXKe WCI. boneta ‘M00OABOYHBIA mapyc’, wTall. boneta.
Pyc. yct. 6onema [Avery, 1981, p. 81] sBisgeTcss OMHAM U3 OCTATKOB PYCCKOW MOPCKOM
TEPMHHOJIOTHHU UTAIBSHCKOTO IPOUCXOXKICHHS, B OTIMYHE OT TepMaHH3Ma OUHEN.

4.1. berb, 6eTHHT, OUTC

B «Kutnm» mpotomoma ABBakyMa, B TIOBECTBOBAHHH O 3JIOKIIOYEHHUSAX, KOTOPHIC
MY4YEHHK-TIPOTOIION TpeTepren oT BoeBoabl Ad. IlamkoBa Bo BpeMs miiaBaHus 1Mo AH-
rape, BCTpe4yaercs CjIoBO Oemsb, 0003HaYaroliee yacth cyaHa. OHO TOSBISETCS B Clie-
JYIOIIEM KOHTEKCTe: M o 6enbiv MeHs 8 KA3eHHOU 0OWeHUKs OMMmaujumy: CKOSAU
pyku u nozu u Ha demsv xunyau 1673 [CaPS XI-XVII, Bem. 1, c. 182]. Cnoo nosBis-
ercs u B cubmpckux mnamsataukax XVII B.. dowanux... 6 wupuny no 6eme noiu-
mpem|[vlu caxcenu [[lanun, 1991, c. 11].

[omyTHO ciexyer 3amMeTHTh, YTO YNOMSHYTOEe ABBAaKyMOM Ha3BaHHE CTapUHHOTO
cynmHa dowjanuks (00uieHUKs), KOTopoe OBLIO XOpoIIo m3BecTHO B CubmpH, 00pa3oBaHO
¢ momompo cyddukca -ux oT Ap.-pyc. Ovuyanwiu, Takke muanviu (mwans) ‘Hocda-
11 [Cp3., T. 1, c. 763; 1. 3, c. 1060], pyc. dowanoii, docuanor ‘CaenaHHBIA U3 TOCOK
[Hams, T. 1, c. 476], oowansiu (docu-, -ou) ‘1o xe’ [CaPS XVIII, Bemt. 6, c. 247] —
u3 npaciaB. *dwvsScanv(jb) ‘To xke’ (0T *dwska ‘mocka’), OTKyda M cyOCTaHTHBHPOBAH-
HOE CT.-pyC. Jowand (Ovbuyans, OWans, muians, Yans W 1p.) ‘4aH, Kags, 6ouka’ [SP,
t. 5, s. 170]. CnoBoM Oowjanux OOO3HAYATM TAKXKE SIIHMK, Japbh, CKOJOYCHHBIA W3
JIOCOK.

YnomuHaHue cioBa 6ems y ABBaKyMa OKa3bIBaeTCsl HanOoJjee craplieil MMChbMeH-
HOHU Qukcarmeit aToro ciaoBa. OHO XOPOIIO COXPAHMIIOCH B CEBEPHOPYCCKUX T'OBOpPaX:
bemy ‘TIOTIEpeUHas cKperna 0apok; OpeBHO, KOTOpoe Kianercs ¢ 6opra Ha 6opt’ [danb,
T. 1, c. 85], ‘mocka B cpemHEl 4acTH JIOJKU B BUJEC CKAMEHKH C OTBEPCTHEM B CEpEINHE
Jutst 3akperuteHust Madutel’ FOxHOe [loMopbe, OHEX., 6émosa Hauiecms ‘TOCKA B Cpel-
Hell 9acTH JIOJIKH, Ha KOTOpoi ykperisercs mapyc’ apx. [CPHI, Bem. 2, c. 284], 6emo,
-u ‘MacCHBHAas pacriopKa B IIEHTPE JIOAKH C OTBEPCTHEM, B KOTOPOE BCTABIIIETCS MadTa’
apX., BOJIOT., 6eob, 6sims ‘10 xe’ apX. [CI'PC, Boim. 1, c. 85, 111, 249], 6ems ‘noneped-
HOE KPEIJICHHUE B JIOAKE C OTBEPCTHUEM ]ISl MaUYThl’, ‘CKaMbsl B CEpeIUHE JIOJKH HH30-
Bbs [Tewopsr [CaHIleu, Boin. 1, c. 32], 6émuner MH. ‘oniepeuHble OAKU B CepelHe
JIOJIKH, iy Kalue ynopoM s ee 6optos’ nck. [[IOC, Beim. 1, c. 197].

Ha 3HaunTeNnbHyIO CTENEeHb aJanTaliy cjIoBa (3aMMCTBOBAHHOTO, CM. HIKE) YKa3bl-
BaeT €ro MepeHoc 13 cepsl CyA0CTPOSHUS B JOMOCTPOUTENIBHYIO: BOJIOT. Oemb ‘TIoTe-
peuHoe OpeBHO — paclopka B OCHOBAaHHMHU KPBIIM IOJCOOHBIX MOMEIIEHHH (TyMHa,
OBHMHA, capasi)’, BOJIOT. 6ému MH. ‘HACTHJI W3 KEpleH IoJa Kpbllleld I'yMHA, OBHHA,
Ha KoTopoM 00bsrgHO cymat ropox’ [CI'PC, Bem. 1, c. 111].

Kak BumHO yXe 1Mo MUTHPOBAaHHOMY TeKcTy U3 «Kutus» ABBakyma, CIOBO Oenmb
6puT0 M3BecTHO B CHOMPH, HO, BUANMO, JIUIIb HA PAHHUX CTAUSIX PyCCKOTO OCBOCHHS,
B XVII-XVIII BB., mo3aHée OHO Kak OyATO HE BCTPEUALTCH.

Hecmotpst Ha TO 4uro camasi paHHss (QUKcalMs cjoBa Oemb OTHOCHTCS JIMIIb
Kk XVII B., 0HO sIBiIsIeTCs, 1O BCEW BUAUMOCTH, OJJHUM U3 CTAPBIX PYCCKHX 3aMMCTBOBA-
HUH CKaHJIWHABCKOI'0 MPOUCXOKIACHUA, K KOTOPBIM NPHUHAIJICKAT, B YaCTHOCTH, CYyILIC-
CTBUTENbHBIC 8apsie, bepkosey ‘Mepa Beca’ (TOJNBKO IP.-PYC.), 6UmMs3b, 60P6aAHb “IKUP
PBIO I MOPCKUX YKHBOTHEIX, KHYM, 1APb, NY0, CelbOb, 10€0HUK, sbeda.

[Ipeanonaraercst ncxoaHoe ap.-pyc. *6vme < np.-ceB. biti ‘manxyOHasi, monepeyHas
6anka’, cp. ucn. biti ‘nepexnaanHa, OaKa Ha peIOALKOM CyHE, MOJJIep)KUBAIOIIas T1a-
my0y’, B CXOAHBIX 3HAYCHUAX TAKKe Ip.-IIBeH., Ap.-TyTH. biti [Meyer, 1928, S. 142—
144; Thormqvist, 1948, S. 24-25, 112, 266; ®acmep, T. 1, c. 162]°. Pyc. 6emb “pacmop-

3 CM. Takxke [UepHsix, T. 1, c. 88], rue, ogHaKO, Hemb OMMOOYHO TACTCS B CTAThE Oeyesd.
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Ka B IIGHTPE JIOJKH C OTBEPCTHEM, B KOTOPOE BCTABIISIETCSI MayTa’, COBIA/IAET IO 3HaUe-
HUIO C JPEBHECEBEPHBIM CIIOKEHUEM siglubiti ‘morniepevnas Oajka, yepe3 KOTOPYIO Ha
MAaJIBIX CyJax MpoXoAuT Mauta’ (sigla ‘mMadra’).

B oTHOIIEHNH TIACHOW MEpBOTO CIIOTa B CIOBE Oemsb < Ip.-pyc. *Obmb MpUBOIAT
aHAJIOTUH THIIA PYC. cenvbOb < Ap.-pyc. *cbaob < ap.-ceB. sild, sild [Thorngvist, 1948,
S. 24; 266; ®acmep, T. 3, ¢. 597].

BecbMma mo3gHsIs cTapiias mucbMeHHas pukcaius cioBa 6ems (y ABBakyMa) cKopee
BCEro cilydailHOCTh. Terminus ante quem 3auMcTBOBaHMs cioBa 6ems — XII B., mpu
OCBOCHUU BeﬂOMOpr HOBIopoJACKMMHU KOJIOHUCTaMH, HO HE€ HMCKIOYEHO U 3aMCTBO-
BaHue B Oojiee panHioro 3moxy [Thorngvist, 1948, S. 112]. Ta ke 3TUMOJIOrHs, YTO
Uy pyc. bemo, TakKke y caam. bihtta ‘6eth (B noake)’ [Ibid., S. 25].

Jns reorpadum cioBa cymiecTBeHHO nM3BecTHoe ¢ XIV B. ¢paHI. bitte ‘STKOpPHBIN
OuteHr (TymO0a JUIs DIBAPTOBKH CynHA) CKaHIMHABCKOTO NPOUCXOXxIeHHs. Bo ¢pan-
I[y3CKUH SI3bIK CJIOBO IIOTIAJI0 OT HOPMAaHHOB (TeX ke Bapsrom), yepe3 Hopmanauio, u3
TOTO K€ MCTOYHHKA, UTO JJIS PYC. Oemb, T. €. U3 Ap.-ceB. biti. VI3 (paHIly3cKOro CIOBO
morrajo Ha tor EBpomsr: utan. bitta, ucn. bita n np. [ML, S. 99].

Hp.-ceB. biti BocXoauT K repM. *bit-, ¢ KOTOPEIM CBS3aHBI KOpaOenbHbIE TEPMUHBI
H.-HEM., ToJU1. beting, ycT. beeting, oTKyna HeM. beting, miBen. beting, HOpB. beiting,
narck. bedding, U3 TOJUIaHICKOTO — pyc. 6umeHe ‘cTolika, Hanoi0a; Jexadyuid Opyc,
BpyOJIEHHBIH B /1Be OpeBeHYaThle CTOWKH (0a0KM, KHEXTHI), IS 3aKpEeIbl CHACTEH, 0COo-
O0eHHO I sikopHOTO KaHata’ [[laib, T. 1, c. 88], 6umene ‘Opyc Ha manyoe, 3a KOTOPBIH
Kpenurcs akopHeli kaHat’ 1724 [CnPA XVIIL, Beim. 2, c. 25-26]. Ha3Banue nanyOHOM
0aJKM 10 METOHMMUH NePEIuIo Ha KHEXTHI MIIM CTOMKH /ISl 3aKpETUIEHHs] CHACTEH.

W3 HIKHEHEMEIKOTO M TOJUIAH/ICKOTO TMPOUCXOINT TaKXKe aHril. bifts MH. ‘TIapHbIE
CTOMKH, KHEXTHI Ha Iay0Oe (Juis 3akperuienus Tpocos)’ [Meulen, 1909, p. 30-31; 1959,
p. 16; @acmep, 1. 1, c. 169; ODEE, p. 97]. Ve u3 aarmuiickoro B XIX B. yCBO€HO pyc.
b6umc ‘croiika mop manyooit’ [dans, T. 1, c. 88], ocMBICIIEHHOE B pyCCKOM Kak (opma
SIIMHCTBEHHOTO YHCIIa, IIOJOOHO PYC. penbe < aHTJL. rails MH. ¥ IO/

Hapsiny ¢ yka3aHHBIM Oemb B 3HAYCHHH OAJIKM-CKPETbI Ha OapKax W JOIIAaHHKaX
CYILECTBYET pyC. Oemdb ‘pOJl HIKHETO pesi, Ha JIOAbIX M LIHAKAX, PacTAHBAIOLIEro Hc-
moxHUe yriel mapyca’ apx. [Hams, 1. 1, ¢. 85; CPHI, Bemm. 2, c. 284]. D10 c10BO, BO3-
MOJKHO, TOXE M3 Ip.-CeB. biti, HO B HE3aCBHICTCIHCTBOBAHHOM 3HAYCHUH THIIA ‘pesi’,
Cp. B OTHOIIICHHH CEMaHTHKH JIP.-CEB. dss ‘0ajKka’, HO TaKXke ‘pes, CIyKallas I pac-
TATMBaHMS mapyca’. DTa pes HCHOJIb30Ballach MPH IJIaBaHUK B OCHIEBUH] ~ W Ha3bIBa-
Jack Mo3ToMy beitidss, np.-muBen. bétas. E. Meliep nomyckana 3aMMCTBOBaHHE Oemib
‘poxm pew’ w3 Ap.-ceB. *beit wu *beiti ‘pesi, cykamas Ui IUIaBaHUs B OeiineBuHN’,
KOTOpOE B CBSI3aHHOM BHJIC COJICPKUTCS B CIOBe beitiass [Meyer, 1928, S. 143—-144;
Thornqvist, 1948, S. 25-26].

[MomuMo Hems B yKa3aHHBIX 3HAYCHUSAX CYIIECTBYET pyc. Oemsb B 3HAUCHHUHN ‘Oetize-
BHUHA apX., KpacHas 6emb ‘TIOMHBINA OCHICBUHI WM MOYTH IIOJIBETPA’, Kpymas bembv
‘Kypc Kak MOXXHO Ommxe K BeTpy apx. [[ams, Bem. 1, c. 85], ‘Oypst Ha mope’ apx.
[CPHI, BbImI. 2, c. 284]. Bo3MOXHO€ TOXIECTBO C HAa3BaHMEM PEM TMOATBEPIKIAACTCS
CEMaHTHUYECKON MapalljieNiblo B PYC. 2aic ‘Kypc CyJHa OTHOCUTENHHO BeTpa’ < ‘KaHaT
JUTSL KPETUICHUST HIOKHUX KOHIIOB Tapyca’ < roiul. hals [Meyer, 1928, S. 143—144; dac-
Mep, T. 1, c. 389; Thornqvist, 1948, S. 221-222].

® Cp. pyc. 6éiidesund ‘Kypc, nyTh, Ger CyIHA CKOTb MOXKHO ONIDKE K BETPY’: uomi 6 Geiide-
6uHO ‘UATH TOA MapycaMu KpyTo, BKpyTh [[ams, T. 1, c. 80], ‘Kypc kopabius mox yrioMm K Ha-
mpasienuto Berpa’ 1751 [CnPS XVIIL Bemm. 1, c. 191] — u3 romn. bij de wind ‘mo Betpy (uaTu
mox mapycom)’ [Meulen, 1909, p. 32-33; 1959, p. 17], cp. Takxke H.-HeM. bi de(n)wind, uem. bei
dem Wind, natck., HopB. bidevind, mBen. bidevind, anrn. by the wind ‘no Berpy (psaoM ¢ BeT-

pom)’.
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4.2. butuc

Peus uner o Ha3BaHWM OJHOTO U3 BETPOB Ha balikane: 6umuc, Oumesb ‘IOKAYCHBD,
O0okoBHK (Berep)’ Oaiik., ‘TandBuHm, momBerpa, OokoBoit Berep’ [Hamb, T. 1, c. 88],
b6ume3sv ‘BeTep, Myromuil Hax baiikanom mon yrioM K ero 6eperam’ UpK., Oumucs, Ou-
me3w Oaiik. [CPHI, Bem. 2, c. 297]. Ilpeamonaraercs, 9to ciioBo 3aHeceHO B CHOUPH
HOCHUTEJISIMU CEBEPHO-PYCCKHX TOBOPOB, HO B CAMHUX 3THX FOBOpPaX HE COXPaHHUIIOCh.

CJ10BO sIBHO 3aMMCTBOBaHHOE. VICTOUHHMK yCMaTpUBAETCsI B YIIOMSIHYTOM BBIIIE (CM.
4.1) np.-ceB. beitidss, cp. np.-mBel. bétds ‘pes, ciyXamias JUIs pacTATHBAHHSA Iapyca
(npu 1uiaBaHuu B OelineBuHn). Ha3BaHue peu, MO3BOJISIIOIICH 3a CHET pacTATMBAHUS
napyca IuiaBath B OeleBHH/, MOTJIO OBITH IEpeHeceHO Ha caMm Betep [Meyer, 1928,
S. 143-144; Thorngvist, 1948, S. 25-26; dacmep, T. 1, ¢. 169]. CoMHEHHSs BBI3bIBACT
OOJIBIION MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOHN pa3phlB MEXKIY CIOBOM H €0 STHMOHOM, He-
BITOJTHE MMOHSTHA U (DOHETUYECKasi CTOPOHA.

5. MaTka

B coBpeMEHHOM JIUTEPAaTYPHOM SI3BIKE XOPOIIO M3BECTHO CIOBO KOMMAC, HA TIPO-
(eccuoHambHOM KaproHe MopsikoB — komndc. Ilocnennsisi popma coxpanser crapoe
y/apeHue CcJoBa, 3aMMCTBOBaHHOTO B [leTpoBckyio 3moxy u3 rosul. kompds [Meulen,
1909, p. 106; Unbegaun, 1957, p. 179], a He U3 uTaN. compasso ‘UAPKYJb’, BOIPEKU
M. @acmepy [Dacmep, T. 2, c. 305; DCPSA MI'Y, Bein. 2/8, c. 239]. B pycckoii Tepmu-
HOJIOTUU TajepHOro (JoTa CymecTBOBaN peajbHBId WTAJIBSIHU3M Oyccona < WTall.
bussola ‘kommac’ [Avery, 1981, p. 82]. lns BapuanTta 6yccons ‘Teoie3ndeckuii mpuoop
JUTSL OTIPEIIEJICHUS] a3UMYTOB; MPHOOP Y apTWLICPUCTOB’, Oycors [Hams, c. 1, c. 145]
MpeoararoT nocpeacTBo ¢paHi. (< uran.) boussole [Pacmep, T. 1, ¢. 251], Bo3MOK-
HO (hpaHIly3CKO€ BIMSIHNE HAa 3aMMCTBOBaHHE U3 UTAIBSTHCKOTO.

CymecTBoBaxo BMECTE C TEM HApOJIHOE Ha3BaHHE KOMIIaca, KOTOpOE HEKOTJa OTHO-
CHJIOCh K ATOMY HIpuOOpy B ero Ooiee panHeM obOmmke. OHO WHOTZA BCTpEUaeTCS
U B pycCKOi nutepatype, Hanpumep, y I1. . MensankoBa-Ilegepckoro (cm. [HKPA)).
CrapuHHBIA KOMITaC, COXPAHSABLIMIACSA y MOMOPOB 110 KoHIa XIX B., ObIT BayKHOU pea-
JIMed UX IJIaBaHWil, B TOM 4MCJI€ IUIABaHUM Ha BOCTOK, OTKY/a HaJU4ue CJIOBa B pyc-
cKkux roBopax KkpaiiHero Ceepo-BocToka, He TOJNBKO B CEBEPHO-PYCCKHX: Mamkd
‘koMIac (CaMOAETbHBIHN, Yy PHIOAKOB U OXOTHUKOB)  KaMd., CHO., AJIeyTCKHE OCTPOBa,
Kypuisl, ces.-pyc. [CPHI, B 7, c. 32], mdmka, ymeHbII. mdmouka ‘HEOOJBIION
NepBOOBITHOTO ycTpoiicTBa KoMmnac y nomopoB’ apx. [[loxseiconkmii, 1885, c. 88],
Mamxka ‘nepeBsHHBIN KoMnac (y skuteneid nodepexns benoro mopst)’: dee mamku no-
Oetinvle 1666; KynieHo Ha 0omo8vle 100<b>U U HA KOYU Yemwvlpe MAMKU OOIULUX
6 Oepessannvix cmaskax 1695 [CnPS XI-XVII, Beim. 9, c. 46], matka ‘xommac’ Xonmo-
ropsl, 1618-1619 rr. [Jlapun, 1959, c. 143, 237].

YnoMrUHAHHS KOMITACOB-MAaTOK (B TOM YHCIIE MATHUTHBIX) B OTHOCAIINXCS K TIOMO-
paM CTapoOpyCCKHX JOKYMEHTaX BeCbMa MHOTOYHCICHHBL. MarHuTHas MaTKa IpeacTaB-
nsima coboi KOpoOOUKy, B IIEHTPE KOTOPOH Ha INMIIbKE HAXOIWMJIach HAMarHUYEHHAs
uria. O TakuxX KOMITacax FOBOPHUTCS BO MHOTHX apXMBHBIX JTOKYMEHTaX, OTHOCSIIMXCS
K nomopaM. Hampumep, B NpHXOAHO-pacxogHbIX KHHIrax COJIOBEKOTO MOHACTBIPS
3a 1645 1. ckazaHO, YTO MOHACTBIPh KVNUL L00eUHbIX 8oceMb mamok. B 1678 r. mns
IyTeIeCcTBUs Ha Jiozbe npombinuieHHnka Cemena TapabaknHa AHTOHMEBO-CHHCKHN
MOHACTBIPb KYIHJI JI00€UHYI0 MAMKY-86CMAsKy 0 Mopckozo nymu. KoMiacel, 1mo-Bu-
JIMMOMY, M3TrOTaBIMBAIMCh B XOJIMOIOpax, rje HauumHaics MaHrazeickuil Mopckoi
XOJ — ITyTh MOPEM Ha BOCTOK. [ [pUMEHATH MarHUTHBIA KOMIIAC IIOMOPHI HadaJld BeChMa
paHo. Mamxku OvuTn Ha cynax MiBana EpacroBa, coBeprmmBmiero B 1636—1640 rr. moxon
Ha UHnurupky, u Ha kouax CemeHa JlexxHeBa, koraa oH B 1648 r. o6orHyn UyKoTcKmiA
MTOJTyOCTPOB M OTKPBUI MPOJIHMB MKy Asmer u Amepukoit [Kopskun, Xpedros, 1994,
c. 100].
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C 3THM CTapHHHBIM Ha3BaHHEM KOMITAca, [0 BCEH BEPOSITHOCTH, CBS3aHO U CTAPOE
Ha3Banne Hosoii 3emiuu — Mamxa, o yem mmcanmu eme B XIX B. A. Iloaseiconkuii
B CBOEM CIJIOBape apXaHTeIbCKHX TOBOPOB IpEATIONaraj, YTO apXuIenar Ha3BaH Mam-
Ko, BO3MOXXHO, TIOTOMY, 9TO B TaKO€ JaJbHEe IJIaBaHue, Kak TuaBaHue 10 Hopoit 3em-
JIM, «OITacHO IIaBaTh 0e3 MaTkm» [ITonBeiconkmid, 1885, ¢. 88]. OT yMEHBIINTEITHHOTO
Mamoyka POUCXOIHT HasBaune HoBosemernbckoro nponusa Mamouxun [lap .

HeomHOKpaTHO OTMEUanoCh, 94T0 HanboIee BEPOSITHBIM dTHMOHOM PYyC. MAmMKd SB-
nsietcst puH., Kapei. matka ‘myTh, gopora, myTeuiecTBre, HanpasneHue’ . Ckopee Bcero,
WCXOJHBIM 3HAa4€HHEM pyC. Mamka ‘BUJ Komraca’ U ObUIo ‘HampasieHue’. B monb3y
JIAHHON 3THUMOJIOTHH CBHUICTEIBCTBYET CEBEPHOPYCCKOE BBIPAKCHHUE MAMKY Oepicu
Ha mamepy ‘nepxu kypc Ha cymy’ [KoxeBatoBa, 1997]. CormacHo A. . Ilomnosy,
B ClIy4ae ¢ pyc. mamka < M.-GUH. matka MPOU30IUIO HE 3aUMCTBOBAHHE, a IIPUCBOE-
HUE» UCKOHHO PYCCKOMY MamKa ‘MaTh’ HOBOM CEMaHTHKH JOTOJHHUTEIBHO K MPEKHEH
[TIomog, 1957, c¢. 60—61]. [1o cymiecTBy, 3TO HaApOIHAsL ATUMOJIOTHSI, HO OHA JIEUCTBYET
B JIJaHHOM CJIy4ae B YCJIOBHSX IIOJIHOTO COBHIAICHHS B 3BYYaHHH PYCCKOTO M Kapeio-
¢uHCKOTO cioBa. OT 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa 00pa30BaH JAEPHUBAT MAMOYHUK ‘MATKa,
kommac’ (XVII B.), coBnamarommii ¢ JepuBaTOM OT MCKOHHOTO MamKd — MAMOYHUKD
B 3Ha4YeHHUH ‘Matpuiia, popma mast otueku Mouer’ XVII B. [CaPS XI-XVII, Boim. 4,
c. 46]. Mamounuxs (Mamownuxs) B Ka4eCTBE Ha3BaHMsI KOMITaca B HEKOTOPOU CTETIeHU
MOTeCHI Mpom3Bosmee mamxka [Unbegaun, 1957, p. 182].

MOHO TIPEANOJIOKUTh, YTO 3aMMCTBOBAHHOE Ha3BaHWE MAaTKU-KoMIiaca (Harpas-
JieHHus) — 3BGEMH3M MPH 0003HAUCHHUH KM3HCHHO BaXKHOTO JUISl IJIABAHHUS 110 MOPIO
mpeaMera, 00BbeKTa, TaK KaK OIMMOKA B OPUCHTUPOBAHHH, BEIOOpE HATPABJICHUS JBU-
KCHHUS UpeBaTa TUOCIBIO.

ITomopbl, MO Bceil BEpOSATHOCTH, COBEPINANM JalbHUE IUlaBaHus (Ha ['pymaHT-
Imubepren u HoByro 3emMitro) emie 0 3HAKOMCTBA ¢ KOMITACOM ¢ MarHWTHOM CTpel-
KOH. B mmaBaHusX A1 OPHEHTUPOBAHHSA HA MOPE M ONPEACIICHNS HAIPABICHNUS IBIDKE-
HUSI OHH HUCTIOJH30BAJIH JICPEBSIHHBIA KOMIIAC M COJIHEYHEIEC Yachl. J(epeBsHHBIA KOMIIAc
MIPUXOIIIOCH OPHEHTHUPOBATHh TAKXKE IO TOCIIOICTBYIONINM BETpaM (OTCIO/a Ha3BaHHE
éempomep). B 1ieHTpe KOMIIaca CTOSII IITHIPh IS ONPEACICHUS JIUHUU «CEBEpP — FOT»
110 TEHH OT COJHLA B TOJCHB . IIPHHATHE /IS CIIOBA MamKa ‘CTAPHHHBIA KOMITAc’
HCXOJTHOTO 3HAU€HUsl ‘HampaBieHHe MPUMEHUMO M K «JOMarHUTHOW» MCTOpUU pea-
sun. ClokHee U 001a1aeT MEHBIICH O0BSICHUTEIBHON CUIION ITUMOJIOTHSI CIIOBA MAm-
Ka ‘KoMIiac’, mpejyokeHHas b. YuOGerayHoM, KoTopast HOAXOIUT, TO-BUJUMOMY, TOJIb-
KO JIJII MArHUTHOT'O KOMITACa.

CornacHo stoMy wmccienoBatenmo [Unbegaun, 1957, p. 180 —181], pyc. mamka
‘KoMIIac’ YCBOCHO IPH 3HAKOMCTBE ITOMOPOB C acTPOJIIOMEN 3amaJHbIX MOpEIlIaBare-
nei. B aToM ciiydae npumepHo B kKoHIle XVI B. Ha3BaHHE KOPOOKH acTpoisiOnu OBLIO
IepeHeceHo (110 BHEITHEMY CXOJICTBY) Ha KOpOOKYy KoMIlaca y moMopoB. ITpuxomurcs
JIOITYCKaTh, YTO WCTOYHUK BHEIIHETO BIUSHUS YTEpSH: Ha3BaHHE MAMKA pPaccMmart-
pHUBaeTcs Kak KalabKa-3aMMCTBOBAaHHE M3 3aIaJHOCBPOIIEHCKOTO S3bIKA, B KOTOPOM KO-
pobka acTpossiOnu 0003HaYaIach KajabKOW JiaT. mater, OyKB. ‘MaTh’, KOTOpas, B CBOIO
ouepe/ib, SBISCTCS Kalnbkod apad. umm. OIHAKO CBHICTEILCTB PAHHETO 3HAKOMCTBA
IIOMOPOB C aCTpOJISIONEl HeT; HICTOYHUK BIIMSIHUSL HAa PYCCKUH TMIIOTETHYEH.

KaK 6y)1TO HCT JAaHHBIX, YTO K HAa3BaAaHUIO mMamKu KaK MarHuTHOI'O KoOMIlaCa UMCCT
OTHOILICHUE CT.-pyC. Mamuya (Mamuya dncenb3nas) ‘MarHuT , BCTPEYAOMIeeCs B ITaMsT-

7 M3BecTHO, uTO reorpaduuecKiii TEPMUH wap ‘TPOTHB’ (B AIEIUIATHBHON JIGKCHKE, OTHO-
cameiicst kK MaHraselickoMy MOPCKOMY X0y, B Ha3BaHHSX NMPONUBOB — Mamouxun [llap, Kocmun
Ilap n pod.) MPOUCXOIUT U3 CyOCTPATHOTO MCTOYHHUKA, OTHOCAIIETOCS K BBIMEPIINM (pUHHO-
YTOPCKUM SI3bIKaM M POJICTBEHHOTO KOMH wiop ‘pydein’. Komu wap ‘mponus (B cpeqHeM W HHXK-
HeM TeueHuH [leqopsr)’, HeH. §ar ‘mponuB’ < pyc.

8 Monpo6uee 06 rom cu.: http://shturman-tof.ru/Bibl/Bibl_1/Bibl_1_6.htm
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HUKaX MHChMEHHOCTH ¢ XV B., a OBITOBaBIIEE B HUX, BO3MOXKHO, W TOPa3l0 paHee
[CnPA XI-XVII, BoI1. 9, . 45].

6. Ipinst

Peub wmeT 0 CHOMPCKOM AMAICKTHOM Ha3BaHWU YaCTH JIOOKU: OblHs ‘Pedpo B AHE
JIOJIKH, Ky/ia KpersiTcs WnaHroythl’ 10.-kpachosip. [FOKC, c. 54], dvinu MH. ‘oTBepcTHs
B pebpax kapbaca /i cToka Boabl B Jibsio’ apX. [CPHI, Beim. 8, c. 296]. CnoBo uHTE-
pecHO cBoel (DOHETHKOW: OHO MPOIOJDKACT JepuBaT OT mpaciaB. *dw(b)no ‘nHO:
u3 *dwvnja ‘TO, YTO OTHOCHUTCS KO JHY JIOJKH’, ¢ peduieKcalieil CeBepHO-IICKOBCKOTO
TUNA -vh’ja > -viHs (0 TakoM passutuu cM. [Hukomaes, 1990, ¢. 56]). CioBo kak OyATo
HE COXPAaHWIOCH (HE 3aCBUICTEIILCTBOBAHO) B BEIMKOPYCCKUX roBopax. Ilpu oObraHOM
Pa3BUTHH OXKHIAIOCH OBl *Jows. 3HaUeHUE ‘OTBepCTHS B peOpax kapbaca...” BO3HHKIO
110 METOHUMHMU M3 ‘pedpo B aHE Kapbaca’.

k ok k

Heckonbko 3akiarouMTENbHBIX 3aMe4aHUid. B Tpex craThsix aBTOpa, MOCBSILIEHHBIX
CHOUPCKUM W WHBIM PYyCCKHM CJIOBaM (B HacTosimiel cratee u B [AnukuH, 2017; 2018]),
OTHOCSIIIUMCST K BOJHOMY TPaHCIOPTY, OBUIM pacCMOTpPEHBI HAa3BaHMSA IUIABATEIBHBIX
cpencts: 1) xou, 2) 6am, 3) eémxka, 4) coiima, 5) 6yca, 6) b6dpka, 7) kamss, 8) xdika,
9) 0dpa; Ha3BaHMSA BETPOB (TAaKXKEe COOTBETCTBYIOIIETO Kypca IapyCHOTO CYIHA):
10) 6umuc, 11) betidesund; yacreit cyaHa wiu jgoaku: 12) ounem, 13) 6ems, 14) Ovins,
15) mamxa; Ha3BaHKE BUAA IOJBOIHOTO penbeda: 16) bap.

YacTh 3TUX CIIOB MOXKET OBITh HACIIEAWEM CEBEPHOPYCCKO# kKonoHm3amwmu (1-5, 10,
13—15), OONBIIMHCTBO M3 HAX TAKXKE HACIICAUEM HOBrOpoACKoit (2, 4, 5, 10, 13—15).

Kou w1 couima 0603HaYamM Cya, XapakTepHbIE MPEXKIIE BCETO ISl apKTUIECKOTO MO-
peTIaBaHus, B TOM YHCIIe MOPCKOTO ImyTH B Crnbups (MaHra3erckoro MOpCcKoro Xoza),
T. €. COOTHOCHIIUCH C CaMBIM CEBEpHBIM IyTeM B CHOHpH (M3 TpeX OCHOBHBIX). Kouu
BCTpEUAIOTCA B JOKyMEHTaX, oTHocsammxcs K Oxorckomy Mopio [Bypsikma, 2006,
c. 122].

CnoBa b6am, eemka u 6yca — Ha3BaHUS JIOJOK-OJAHONEPEBOK, HCIIOIH30BABIINXCS,
BEPOSATHO, KaK BCIIOMOTAaTEJIbHBIE CPeICTBA MepeaBikeHns. CII0BO 6yca TOTyduIio pac-
MpOoCTpaHeHue Ha AMype, BO3MOXHO, H3-3a TOT0, YTO OBbLJIO MEPEHECEHO HAa KUTANCKYIO
JIOJIKY, DKOHKY.

Ha o0cnenoBaHHOM OTHOCHTEIBHO HEOOJIBIIOM MaTepHaie Kak OyaTo He mpociie-
KUBAIOTCS SBHO (HO Ha 0ojee IMMPOKOM MaTepHale, CKOpee BCEro, MPOSIBIIIUCH OBI)
CBUJICTEIBCTBA CIMHCTBA MPOMCXOXICHUS TaKUX TPAHCIOPTHBIX CPEICTB, KaK JIOAKA
U CcaHH, 0 4eM He Tak jaBHO mucan A. @. XKypasnes. BomoueHne Jonku 1mo cyiie aHa-
JIOTUYHO BOJIOYEHHIO CaHEW. JIMHIBUCTUYECKH 3TO OTPAXKAETCS B COBIAJICHUU Ha3BaHUMI
CaHHOTO TI0J103a U JIOCKH Ha JHE JIOAKH (pyC. AUANL. noa03 — OOIT. nia3z), a TAKKE B 3TH-
MOJIOTHYECKOM TOXKIECTBE OTACITHHBIX HA3BaHUH JIONKH W CaHEH B pa3HBIX S3bIKaX, Ha-
npumep Typ. kayik ‘nopxa’, nuan. ‘canu’ [XKypasies, 2005, c. 293]. Buny cioBa dvins
(cM. 1. 6) MOXHO OTMETUTH PYC. IUAN. OHUlje KaK Ha3BAHHUE «IIHPOKOTO I0J03a» I0-
cpenune aua cyaua [CPHI, Beim. 8, c. 72].

3aciy’KMBarOT BHUMaHHMS ClIydad MepeHoca Ha3BaHUi U3 cepbl BOJHOTO TPAHCIIOP-
Ta B JJOMOCTPOHUTEIbHYIO (Oemb), a TaKKE COBMAICHUS Ha3BAHHI JIOJOK-OTHOJCPEBOK
U KOpBITa JUIs KOPMJICHUS CKOTa (6am, komsea).

Cnucok auTepaTypsbl
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From the history of Siberian and other Russian words
related to water transport

The paper concludes the series of publications on the origin and history of Russian, as well as

Russian-Siberian, words denoting ship (sea and river) and boats. The interest in this group of
words is that they represent the objects of material culture that played a very significant role in the
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Russian colonization of vast areas of the North and Siberia and outstanding geographical discov-
eries. The whole set of arguments was based on both linguistic data and data relating to the rele-
vant realities (“Worter und Sachen”).

This publication considers the names of not only ships and boats but also of their parts and the
objects related to the ship (station) localization, the names of the winds (especially important for
sailboats). The origin and main episodes of the historical geography of some Russian dialectal
words are clarified: dopa (dora) ‘type of flat-bottomed boat’, 6ap (bar) ‘place in the sea where
the steamer stops’, ouném (binét) ‘attachment of the sail’, 6ems (bet’) ‘the log that is laid across
the boat’, 6umuc, 6umesw (bitis, bitez’) ‘a kind of wind on Baikal,” mamka (matka) ‘the compass
of an ancient type,” dsina (dynya) ‘the edge in the bottom of the boat’ etc. Brief generalizing con-
siderations are presented regarding a series of three papers as a whole. In particular, an attempt is
made to clarify the legacy of which colonization the words considered in these articles are. The
names xou (koch), 6am (bat), éémxa (vétka), cotima (soyma), 6yca (busa), 6umuc (bitis), 6ems
(bet’), ovina (dynya), mamka (matka) are regarded as a legacy of North Russian colonization, at
the same time, most of these words (6am (bat), cotima (soyma), 6yca (busa), oumuc (bitis), 6emo
(bet’), ovins (dynya), mamxa (matka)) can be the legacy of Novgorod colonization. The names
Koy (koch) and cotima (soyma) denote ships that are characteristic primarily for Arctic navigation,
including the sea route to Siberia (Mangazeya sea passage), i.e., they correspond to the Northern
nautical route to Siberia.

Keywords: Russian vocabulary, names of boats, ships, and their parts, etymology, word geog-
raphy.
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